3 John 3



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” and explaining the reason why John wants to see Gaius prosper materially as he has spiritually.  Then we have the first person singular aorist deponent passive indicative from the verb CHAIRW, which means “to be happy.”  With this we also have the adverb of degree LIAN, meaning “very.”  This same construction was used in 2 Jn 4, which is one the many internal indicators that the same person wrote both letters.


The aorist tense is a constative or historical aorist, which gathers the past action into a whole and states it as a past fact.


The deponent passive voice is active in meaning; John producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“For I was very happy”

 - is the genitive absolute construction in which a noun or pronoun and participle in the genitive case do not have any grammatical relationship to the main clause.  They are absolute.  The noun/pronoun functions as the subject of the genitive participle, which functions as a finite verb.  We have the genitive masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”  With this we have the genitive masculine plural noun ADELPHOS, meaning “the brethren” or “fellow-believers.”


The present tense is a historical present, in which John narrates a past event as though it were now actually happening and Gaius is present witnessing it.  This is done for the sake of dramatic effect, in order to make what is being said more real and vivid to the reader.


The deponent middle/passive voice indicates that the brethren produced the action of coming.


The participle is a temporal participle and translated by the word “when,” when referring to a past action: “when the brethren came.”

Then we have the connective use of KAI, meaning “and” plus the genitive masculine plural present active participle from the verb MARTUREW, which means “to witness; to testify.”  This verb frequently takes its object in the dative case: dative of person about whom one testifies or to whom one testifies, or dative of the thing about which one testifies.


The present tense is a historical present.


The active voice indicates that the brethren produced the action of testifying or witnessing.


The participle is a temporal participle translated “and testified”.

This is followed by the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your.”  With this we have the dative of reference from the feminine singular article and noun ALĒTHEIA, which means “about, concerning, or with reference to your truth [doctrine].”  The noun ALĒTHEIA is used here “of the content of Christianity as the ultimate truth, 2 Jn 4; 3 Jn 3f.”
  This use of ALĒTHEIA is another indicator of the internal evidence that the same person wrote Second and Third John.

“when the brethren came and testified about your truth [doctrine],”

 - is the adverb of comparison KATHWS, which when used “after verbs of saying [in this case testifying] introduces indirect discourse ‘Simon has related how God visited’ Acts 15:14; who testify to your truth, namely how you walk in the truth 3 Jn 3.”
  Then we have the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Gaius.  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular noun ALĒTHEIA, meaning “by means of the truth” and again referring to the content of God’s truth or Bible doctrine.  Finally, we have the second person singular present active indicative from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”


The present tense is a progressive present of duration to describe an action that began in the past, continues in the present, and is reasonably expected to continue in the future.


The active voice indicates that Gaius continues producing the action.


The indicative mood is declarative for a statement of fact and reality.
“how you keep on walking by means of the truth [the word of God].”

3 John 3 corrected translation
“For I was very happy, when the brethren came and testified about your truth [doctrine], how you keep on walking by means of the truth [the word of God].”
Explanation:
1.  “For I was very happy”

a.  John continues with an explanation of why he wishes for the continued material and spiritual prosperity of his friend Gaius.


b.  John desires Gaius’ prosperity because he has heard a report about Gaius that has not made him simply happy, but very happy.


c.  John was facing some terrible heresies in the Church with a great deal of false doctrine about the person and work of Christ, as we saw in John’s first epistle.  Hearing good news about the correct and accurate doctrine in a man who was faithfully living the spiritual life and supporting missionary activity was of the greatest importance to John, and therefore, the source of his greatest happiness.


d.  John was not long for this life, and the good news of positive volition and positive action in a mature believer could not help but motivate him to write a letter of encouragement to this believer and some instructions for the Church.

2.  “when the brethren came and testified about your truth [doctrine],”

a.  John now explains what happened to cause him to be very happy.  Some fellow-believers came from seeing Gaius and the situation within his local church and reported back to John on the faithfulness, consistency, and positive volition of Gaius (among others).


b.  These men were not spies sent out by John to find out what was going on.  We do not know if they were simply believers from Gaius’ church, who happened to stop and see John, or if John had ask some of the people helping him (as Paul had many people helping him) to make a circuit of all the churches in western Asia Minor to see if they were in need of any help.


c.  These brethren were doing what any normal missionary organization does in the field—they check on the new churches to see how people are doing and if there is anything they can do to help.  No one is sneaking around to discover who is positive and who is negative.


d.  As a point of comfort and encouragement to John, these men bring back a great report about one of John’s dear friends, whom they knew John would be eager to hear about.  John and Gaius were very good friends and John would want to know especially how Gaius was doing.  Therefore, the brethren made it a point of seeing Gaius and making certain all was going well with him.


e.  Therefore, these brethren bring back the true facts (testimony) about Gaius’ attitude toward the Truth; that is, the truth of the word of God or Bible doctrine.


f.  Notice that Gaius had made God’s truth his own truth.  The word of God now belonged to him, because it was a part of his soul, his stream of consciousness, and his spiritual life.


g.  In order to testify about the doctrine in Gaius’ soul, these believers had to see the application of that doctrine in action.  We cannot read someone else’s soul.  The only way these brethren could see if Gaius was positive to the truth of God’s word or not was by staying with him for a while and observing his normal life.



(1)  We can safely assume that these brethren would go to a city, find the local church, stay with someone like Gaius for a couple of weeks or a month, help out where necessary, perhaps teach some doctrine, and then move on to the next city and do the same thing.



(2)  Eventually they would return to John with a report about all the cities for which he was responsible.



(3)  Motivated by their report, John sits down to writes many letters to each church, just as he is instructed to do by our Lord in Rev 2-3.  The letters of Second and Third John became letters for the entire Church as a part of the canon of Scripture from perhaps dozens of letters John wrote to these churches over the course of many years.



(4)  Remember that from 70 A.D. to 96 A.D. John’s ministry was in the churches established by Paul in Greece and Asia Minor.  The Jerusalem church ceased to exist after 70 A.D. for a period of time.


h.  These brethren were eyewitnesses of the positive volition and execution of the spiritual life of Gaius.  Therefore, they testify to these facts, and John memorializes their testimony about the spiritual maturity of Gaius in the word of God.


i.  Notice that the testimony is about Gaius’ doctrine; that is, what he believed, which also means what he acted upon (because you act upon what you really believe).  They didn’t testify about his behavior, his conduct, his prayer life, his personal habits, or anything other than his attitude toward God’s word.


j.  God holds us accountable for our attitude toward His word.

3.  “how you keep on walking by means of the truth [the word of God].”

a.  This is the most significant aspect of these believers testimony about Gaius and the thing which most impressed John—Gaius kept on living the spiritual life by means of the teachings of the word of God.


b.  In order for these believers to make this report to John and for John to be able to write what is now forever truth in the immutable word of God the following things had to be true.



(1)  Gaius had to have learned the word of God over a number of years.



(2)  He had to be faithful and consistent in learning without getting bored, complacent, or apathetic.



(3)  He had to actually believe the things being taught.



(4)  He had to change his values, behavior, attitudes, and functions based upon those teachings.



(5)  His way of thinking and way of operating in life was based upon the teaching of doctrine and manifest for all to see.



(6)  He had to understand and use the problem solving devices of God’s plan.



(7)  He had to faithfully and consistently trust God, having complete confidence in God’s plan, will, and purpose for his life.



(8)  He had to pass providential preventative suffering, and momentum testing, probably several times.



(9)  He had to not just be a hearer of the word of God, but a doer also.



(10)  He had to develop immediate, willing obedience to the will of God.


c.  These itinerate missionaries, working as a part of John’s team, saw these things and reported them to John, so that John could not help but be very happy about the positive effect of the teaching of the word of God in the spiritual life of his dear friend.
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